
9. Endlich Ferien:  Επιτέλους διακοπές 
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wohin 
Σελίδα 128 

(προς τα) που  
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mit dem Auto 

Σελίδα 133 

με το αυτοκίνητο 
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... ist weg  

glauben  

schade  

traurig  

wiedersehen (du siehst 

wieder)  

die Ferien (Pl.)  

in den Ferien  

der Namenstag, -e  

fehlen  

der Urlaub  

Urlaub machen  

besuchen  

die Insel, -n  

das Reisebüro, -s  

die Reise, -n  

besprechen  

die Urlaubspläne (Pl.)  

das Flugticket, -s  

genau  
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λείπει, χάθηκε  

πιστεύω  

κρίμα  

λυπημένος  

ξαναβλέπω  

οι διακοπές  

στις διακοπές  

η ονομαστική εορτή  

λείπω  

η άδεια, οι διακοπές   

κάνω διακοπές   

επισκέπτομαι  

το νησί  

το ταξιδιωτικό γραφείο  

το ταξίδι  

συζητώ  

τα σχέδια των διακοπών  

το αεροπορικό εισιτήριο  

ακριβώς  

mit dem Zug  

mit der U-Bahn  

mit der Fähre  

mit dem Flugzeug  

zu Fuß 

με το τρένο 

με το μετρό  

με το φέρ μποτ  

με το αεροπλάνο 

με τα πόδια 
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der Bikini, -s  

die Sonnenbrille, -n  

der Sonnenhut, -"e  

die Sonnencreme, -s  

der Rock, -"e  

das Top, -s  

die Windjacke, -n  

das Strandhandtuch, -"er 

der Krimi, -s  

 

die Schwimmflossen (Pl.) 

die Taucherbrille, -n  

der Schnorchel, -  

das T-Shirt, -s  

die Shorts, -  

die Sandalen (Pl.)  

die Jeans, - 
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το μπικίνι  

τα γυαλιά ηλίου  

το καπέλο για τον ήλιο  

η αντηλιακή κρέμα  

η φούστα  

το τοπάκι  

το αντιανεμικό μπουφάν  

η πετσέτα θαλάσσης  

η αστυνομική περιπέτεια  

(μυθιστόρημα, ταινία)  

τα βατραχοπέδιλα  

η μάσκα (για κατάδυση)  

ο αναπνευστήρας  

το T-Shirt  

το σορτς  

τα σανδάλια 

 το τζιν (παντελόνι) 
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hoffen  

die Einladung, -en  

die Möglichkeit, -en  

anrufen (du rufst an)  

es klappt  

ist in Ordnung  

bis dann  

(Viele) Grüße an  
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ελπίζω  

η πρόσκληση  

η δυνατότητα  

παίρνω τηλέφωνο  

πετυχαίνει  

είναι εντάξει  

τα λέμε  

(πολλούς) χαιρετισμούς σε 
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tun  

von ... nach  

fliegen  

Anfang Juli  

Mitte Juli  

Ende Juli  

selbstverständlich  

täglich  

der Flug, -"e  

direkt  

Auf Wiedersehen!  
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κάνω  

από … στο  

πετάω  

αρχές Ιουλίου  

στα μέσα Ιουλίου  

τέλος Ιουλίου  

φυσικά, βέβαια  

καθημερινά  

η πτήση  

απευθείας  

εις το επανειδείν 
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die Postkarte, -n  

wegfahren (fährst weg) 

  

bleiben  

der Ausflug, -"e  

das Wetter  

bald  

schicken  

der Bauernhof, -"e  

die Kuh, -"e  

einladen (du lädst ein)  

mit dem Schiff  

im letzten Jahr   
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το καρτ ποστάλ  

φεύγω (με μεταφορικό 

μέσο)  

μένω, παραμένω  

η εκδρομή  

ο καιρός  

σύντομα   

στέλνω  

το αγρόκτημα  

η αγελάδα   

προσκαλώ  

με το πλοίο  

πέρυσι  

  

 


